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Né bazeé té nenit 18 paragrafi 1 pika 13 dhe nenit 20 paragrafi 1 pika 5, né lidhje me nenin 27 paragrafi
3 dhe nenin 28 té Ligjit pér shérbime mediatike audio dhe audiovizuele (“Gazeta zyrtare e Republikés
sé Magedonisé” nr. 184/13. , 13/14, 44/14, 101/14, 132/14, 142/16, 132/17, 168/18, 248/18, 27/19 dhe
"Gazeta zyrtare e Republikés sé Magedonisé sé Veriut" nr.42 /20 dhe 77/21), neni 15 paragrafi 1 pika
12 dhe neni 39 paragrafi 1 pika 5 nga Rregullorja pér puné e Agjencisé pér Shérbime Mediatike Audio
dhe Audiovizuele (Tekst i pastruar) nr. 01-3732/1 daté 29.07.2019, dhe né pérputhje me Konkluzionin e
Késhillit t& Agjencisé nr. 02-4533/2 daté 22.12.2021, Késhilli i Agjencisé pér Shérbime Mediatike Audio

dhe Audiovizuele né seancén e 37-t€, t& mbajtur mé 22.12.2021, miratoi

PLAN VJETOR PER REALIZIMIN E MBIKEQYRJES PROGRAMORE PER VITIN
2022

Mbikéqyrja programore realizohet mbi programet e radiodifuzeréve dhe ofruesve té shérbimeve
mediatike audiovizuele sipas kérkesés, si dhe mbi paketat programore té ritransmetuara nga operatorét
e rrjeteve publike t& komunikimit elektronik nga aspekti i respektimit t& Ligjit pér shérbime mediatike
audio dhe audioviziuele. (né tekstin e métejmé: , aktet nénligjore t€ miratuara né bazé té keétij ligji, lejet e
transmetimit t&€ programeve, vértetimet e Iéshuara pér regjistrimin e paketave programore dhe aktet
tiera t& miratuara nga Agjencia pér Shérbime Mediatike Audio dhe Audiovizuele (né tekstin e métejmé:
Agjencia).

Plani vjetor pér mbikéqyrje programore (né tekstin e métejmé: Plan vjetor) e miraton Késhilli i
Agjencisé me propozim té drejtoririt.

Sipas ligjit mbikéqyrje mund té jeté e rregullt, e jashtézakonshme dhe kontrolluese.
Plani vjetor i referohet vetém mbikéqyrjes sé rregullt.
Gjaté planifikimit t& aktiviteteve té€ shumta pér mbikéqyrje té rregullt programore né kété Plan Vjetor, jan
maré parasysh: obligimet e Agjencisé gé dalin nga Plani Vijetor i Mbikéqyrjes sé Programit pér vitin
2022, aktivitetet tjera té planifikuara né Programin e Punés sé Agjencisé; supozimet pér mbikéqyrje té
jashtézakonshme gé mund té lindin né bazé té ankesave té personave juridiké ose fiziké ose té
realizuara sipas detyrés zyrtare té Agjencisé; si dhe faktin se né pajtim me Ligjin pér shérbimet
mediatike audio dhe audiovizuele, Agjencia ka pér detyré qé pas ¢do mase té shqiptur, pasi do té

skadoje afati i pércaktuar né aktin individual, té realizoje mbikéqyrje kontrolluese.



RADIODIFUZERET

Plani vjetor pér mbikéqyrien e rregullt t& programore mbulon njé pjesé t€ madhe té
radiodifuzeréve qé jané léndé e mbikéqyrjes programore: shérbime programore radio dhe televizive té
Shérbimit Publik (MRT), njé pjesé té shoqgérive tregtare radiodifuzive me shérbime programore radio
dhe televizive, si dhe si radiodifuzeré jofitimprurés.

Né pérputhje me Metodologjiné pér kryerjen e mbikéqyrjes programore, gjaté vitit 2022 éshté
planifikuar t& mbikéqyren katér grupe té obligimeve pér transmetuesit gé dalin nga Ligji pér shérbimet
mediatike audio dhe audiovizuele - pér respektimin e obligimeve pér transmetimin e komunikimeve
komerciale audio dhe audiovizuele; pér mbrojtien e té miturve; pér promovimin dhe mbrojtien e

identitetit kulturor dhe detyrime té tjera programore.

Mbikéqyrije e regullt programorem mbi respektimin e obligimeve pér
emetimin e komunikimeve komerciale audio dhe audiovizuele

Shayrtimi i dispozitave ligjore gé do té jené Iéndé e mbikéqyries:

Neni 53
Komunikimi komercial audiovizuel

(1) Komunikimi komercial audiovizuel doemos duhet t€ jeté menjéheré i identifikueshém si i tillé.

(2) Nuk lejohen komunikime komerciale audiovizuele té fshehta.

(3) Komunikimi komercial audiovizuel nuk guxon té shfrytézojé teknika té nénvetédijes.

(4) Komunikimet komerciale audiovizuele nuk guxojné:

ta vendosin né piképyetje respektimin e dinijitetit té njeriut,

té pérfshijné ose té promovojné ¢farédo qofté diskriminimi né bazé té gjinisé, racés, pérkatésisé etnike,
nacionalitetit, fes€ ose bindjes, invaliditet, moshés ose orientimit seksual,

té stimulojné sjellje gé éshté e démshme pér shéndetin ose siguriné dhe

té stimulojné sjellje g€ né masé té konsiderueshme e rrezikon mjedisin jetésor.

(5) Ndalohen komunikimet komerciale audiovizuele me té cilat né ményré té rremé do té paragitet
natyra, karakteristikat, cilésia ose prejardhja gjeografike e prodhimeve, shérbimeve ose
veprimtarive komerciale.

(6) Pér autenticitetin dhe saktésiné e pohimeve dhe té dhénave né komunikimet komerciale
audiovizuele pérgjegjés éshté porositési i tyre, kurse pér harmonizimin e tyre me ligj redaktori
pérgjegjés né dhénésin e shérbimit mediatik audiovizuel.

(7) Nuk lejohet cfarédo qofté forme e komunikimit komercial audiovzuel gé promovon drogé,
cigare ose produkte tjera té duhanit, si dhe alkool dhe pije alkoolike, pérveg verés dhe birrés.

(8) Komunikimet komerciale audiovizuele pér veré dhe birré nuk guxojné:

konkretisht té dedikohen pér t€ miturit, e veganérisht nuk guxojné té paragesin t& mitur se si i
konsumojné,

ta lidhin konsumimin e tyre me aftésiné e pérmirésuar fizike ose me vozitje,

té krijojné pérshtypje se konsumimi i tyre kontribuon pér sukses shogéror ose seksual,

té pohojné se vera dhe birra kané cilési terapeutike ose se jané stimulans, sedativ ose mjet pér zgjidhje
té konflikteve personale,

té stimulojné konsumimin pa masé té tyre ose ta paragesin abstinencén ose maturiné né drité negative
dhe

té theksojné se pérqindja e larté e alkoolit éshté cilési pozitive e pijeve alkoolike.



(9) Nuk lejohen komunikime komerciale audiovizuele té cilat promovojné produkte mjekésore dhe
trajtime mjekésore, té cilat jané té arritshme vetém me receté.

(10) Komunikimet komerciale audiovizuele pér produkte mjekésore dhe trajtime mjekésore qé jepen
pa receté té mjekut nuk guxojné té stimulojné pérdorimin e tyre joracional, duke i prezantuar
ato né ményré objektive dhe pa i glorifikuar cilésité e tyre, né pajtim me udhézimet pér
shfrytézimin e tyre.

(11) Nuk lejohen komunikime komerciale audiovizuele pér armé, mjete pér gitie dhe mjete
piroteknike dhe firma té cilat i shesin ato.

(12) Servisit publik radiodifuziv nuk i lejohen komunikime komerciale audiovizuele pér parti politike,
koalicione dhe pérfagésues té tyre, kandidaté t& pavarur dhe bartés té funksioneve politike.

(13) Komunikimet komerciale audiovizuele nuk guxojné tu shkaktojné dém fizik ose moral
personave té mitur.

(14) Komunikimet komerciale audiovizuele gé u dedikohen personave té mitur ose né té cilat ato
marrin pjesé, nuk guxojné:

drejtpérdrejt t'i nxisin personat e mitur ta blejné ose té huazojné produkt ose shérbim duke e shfrytézuar
papérvojén e tyre ose naivitetin e tyre,

drejtpérdrejt t'i inkurajojné personat e mitur t€ kérkojné nga prindérit ose personat tjeré gé t'ua blejne
produktet ose shérbimet e reklamuara,

ta shfrytézojné besimin e veganté gé personat e mitur € kané né prindérit, arsimtarét ose personat tjeré
dhe

t'i paragesin personat e mitur né situata té rrezikshme.

(15) Komunikimet komerciale audiovizuele gé jané pjesé pérbérése ose i shogérojné emisionet pér
fémijé, e gé kané té béjné me ushgim dhe pije té cilat pérmbajné materie ushqyese dhe
substanca me efekt ushqyes apo fiziologjik, konkretisht nga lloji i yndyrave, acide t€ ngopura
yndyrore, kripé/natrium dhe shegerna, konsumi tejmase i té cilave né ushgimin e pérgjithshém
nuk rekomandohet, nuk guxojné:

té pérmbajné informata té pasakta ose mashtruese pér vlerén ushgimore té produktit,

té sugjerojné se ushqim ose pije e caktuar éshté zévendésim pér pemé dhe/ose perime dhe

té inkurajojné shprehi té pashéndetshme pér ushgim ose pije si¢ jané konsumimi pa mase, i tepruar ose
i pakontrolluar.

(16) Komunikimet komerciale audiovizuele detyrimisht emetohen né gjuhén magedonase, me
pérkthim né magedonisht ose né gjuhén e bashkésisé etnike pérkatése.

(17) Komunikimet komerciale audiovizuele duhet:

té jené pajtim me rregullat ligjore né fugi qé kané té béjné me konkurrencén jolojale dhe
té jené té vérteta dhe t& ndershme, t& mos e mashtrojné publikun dhe té mos jené né kundérshtim me
interesat e konsumatoréve.

(18) Komunikimet komerciale audiovizuele nuk guxojné té ndikojné mbi pavarésiné redaktuese té
dhénésve té shérbimeve audiovizuele.

(19) Dispozitat e kétij neni, né ményré pérkatése aplikohen edhe né komunikimet komerciale audio.

(20) Dhénésit e shérbimeve mediatike audio dhe audiovizuele mund té pércaktojné kodeks té
sjelies né lidhje me emetimin e kumtimeve komerciale audiovizuele joadekuate, qé i
shogérojné ose jané té pérfshira né programe fémijérore, e qé kané té béjné me ushgim ose
pije gé pérmbajné materie ushqyese dhe materie me efekt ushqyes ose psikologjik,
vecanérisht yndyra, acide transyndyrore, kripé/natrium dhe shegerna, konsumi i tepruar i té
cilave nuk rekomandohet né ushgimin normal.

Neni 54
Sponsorimi

(1) Shérbimet mediatike audio dhe audiovizuele t& sponsoruara ose programet nuk guxojné qé
drejtpérdrejt t& stimulojné blerje ose huazim té mallrave ose shérbimeve, sidomos népérmjet
rekomandimit té tyre té vecanté promovues.

(2) Neé shérbimet mediatike audio dhe audiovizuele té sponsoruara ose programet duhet té jeté
pércaktohen qarté se béhet fjalé pér program té sponsoruar. Sponsori duhet té identifikohet
garté me emrin, logon dhelose cfarédo shenje tjetér t& sponsorit, si¢ éshté pérmendja e
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(1)
(2)

produkteve té tij ose shérbime ose shenjén e tij karakteristike, né ményré pérkatése, né fillim,
gjaté kohézgjatjes dhe/ose né fund té programit.

Né shérbimet mediatike audio dhe audiovizuele ose programet e sponsoruara, pérmbajtja e
tyre, e né rast té radiodifuzionit edhe orari i tyre nuk guxon, né asnjé rast t& pésojé ndikim qé
do té keté efekt mbi pérgjegjésiné dhe pavarésiné redaktuese t€ dhénésit t€ shérbimeve
mediatike audio ose audiovizuele.

Rregullat pér sponsorim rregullohen me akt nénligjor gé e miraton Agjencia.

Nuk lejohet sponsorimi i lajmeve, programeve aktuale-informative pér ngjarjet rrjiedhése dhe té
programeve fetare.

Shérbimet mediatike audio dhe audiovizuele ose programet nuk guxojné té sponsorohen nga
persona juridiké ose fiziké veprimtaria kryesore e té ciléve éshté prodhimtaria ose shitja e
cigareve dhe produkteve tjera té duhanit.

Nuk lejohet sponsorimi i shérbimeve mediatike audio ose audiovizuele ose programeve nga
persona fiziké ose juridiké veprimtaria kryesore e té ciléve éshté prodhimtaria ose shitja e
produkteve ose dhénia e shérbimeve, e reklamimi i té cilave éshté i ndaluar né pajtim me kété
ligj.

Si shmangie nga paragrafi (7) i kétij neni, personat fiziké dhe juridiké aktivitetet e té ciléve
pérfshijné prodhimtari ose shitje t& produkteve mjekésore dhe/ose trajtimeve mjekésore mund
té sponsorojné shérbime mediatike audio dhe audiovizuele. Né kété rast mund té promovohet
vetém emri i tyre ose imazhi, por jo edhe produkte konkrete mjekésore ose trajtime mjekésore
té arritshme ekskluzivisht me receté t& mjekut.

Nuk lejohet identifikimi i sponsorit gjaté programeve dokumentare dhe t€ programeve pér
fémijé.

Neni 55
Plasimi i produkteve

Plasimi i produkteve éshté i ndaluar.
Si shmangie nga paragrafi (1) i kétij neni, plasimi i produkteve éshté i lejuar né llojet e programeve né
vijim:

vepra kinematografike, filma dhe seriale t€ béra pér shérbime mediatike audiovizuele, programe sportive dhe
programe té lehta argétuese ose

né raste kur pér kété nuk paguhet, pérkatésisht kur falas sigurohen mallra ose shérbime si¢ jané rekuizita
produksioni ose shpérblime me géllim té inkuadrimit té tyre né program.

(3)
(4)

(5)

Shmangia nga paragrafi (2) alineja 1 nuk vlen pér programe pér fémijé.

Programet qé pérmbajné plasim t€ produkteve, pérmbajtja e tyre, e né rast t& emetimit televiziv edhe
orari i tyre nuk guxon, né asnjé rast t€ pésojé ndikim qé do té keté efekt mbi pérgjegjésiné dhe
pavarésiné redaktuese té dhénésit t& shérbimeve mediatike audiovizuele.

Né programet qé pérmbajné plasim té produkteve duhet qarté té shénohet se béhet fjalé pér program né
té cilin ka plasim té produkteve. Kéto programe doemos duhet té shénohen né ményré pérkatése né
fillim dhe né fund té programit dhe gjaté vazhdimit t& programit pas ¢do pauze pér reklamim, me géllim
qé té shmanget hutia te shikuesit.

Programet qé pérmbajné plasim té produkteve nuk guxojné drejtpérdrejt té stimulojné blerje ose huazim
té mallrave ose shérbimeve, veganérisht népérmjet rekomandimit té tyre t€ veganté promovues.

Né programet qé pérmbajné plasim té produkteve nuk guxon t'i jepet réndési e tepruar (theksim ose
dedikim) produktit pér té cilin béhet fialé.

Nuk lejohet plasim i cigareve dhe produkteve tiera nga duhani dhe plasimi i produkteve té personave
fiziké ose juridiké veprimtaria kryesore e té ciléve éshté prodhimtaria ose shitia e cigareve dhe
produkteve tjera nga duhani.

Nuk lejohet plasimi i produkteve mjekésore dhe trajtimeve mjekésore qé Iéshohen vetém me receté té
mjekut.

(10) Dispozitat e kétij ligji me té cilat rregullohet plasimi i produkteve do té aplikohen pér programe qé do té

prodhohen pas hyrjes né fuqi té kétij ligji.

Neni 98
Kushtet pér reklamim dhe teleshoping



(1)

—_
—_

)

(2)

Reklamimi dhe teleshopingu duhet té jené qartésisht té identifikueshme dhe té veguara nga
pjesét tjera té programit. Qé té mos pengohet pérdorimi i teknikave té reja reklamuese, pérveg
se me mjete optike dhe/ose akustike, reklamimi dhe teleshopingu mund té vegohen nga pjesét
tiera té programit edhe me mjete hapésinore.

Rregullat pér teknikat e reja reklamuese, i pércakton Agjencia.

Neni 99
Ményra e reklamimit dhe teleshopingu

Reklamimi dhe spote teleshopingu sipas rregullés emetohen né blloge té futura ndérmjet
programeve. Spote té€ izoluara reklamuese dhe spote teleshopingu pérve¢ atyre né
transmetime té ngjarjeve sportive duhet té jeté pérjashtim.

Dritare teleshopingu doemos duhet t€ jené té shénuara garté me mjete optike dhe akustike
dhe té kené kohézgjatje té pandérpreré prej minimum 15 minutave.

Nuk lejohet teleshopingu i produkteve mjekésore té cilat jané 1éndé e autorizimit pér marketing,
si dhe e trajtimeve mjekésore.

Reklamimi dhe teleshopingu nuk mund té emetohet as né programe pér fémijé kohézgjatja e té
cilave éshté e njéjté apo mé e shkurtér se 30 minuta.

Né programet pér fémijé té cilat kané mé shumé se 30 minuta (pa kohén e ndaré pér reklamim
dhe teleshoping) mund té emetohen spote reklamuese dhe/ose spote teleshopingu njé heré
pér ¢do periudhé prej 30 minutash.

Nuk lejohet qé t& emetohet reklamim dhe teleshoping né shérbime fetare ose né predikime.
Nuk lejohet gé té emetohet reklamim né programet e institucioneve radiodifuzive joprofitabile.
Reklamimi dhe teleshopingu duhet té inkorporohen né programet e radiodifuzeréve ashtu gé
nuk do té rrezikohet integriteti dhe vlera e programit dhe té drejtat e poseduesve té sé drejtave,
e me kété rast duke mbajtur ogari pér pauzat e natyrshme, pér kohézgjatien dhe pér llojin e
programit.

Filmat televizivé dhe kinematografiké pérveg filmave seriké dhe dokumentaré, si dhe lajmeve,
mund té ndérpriten pér emetim té spoteve reklamuese dhe/ose spoteve teleshopingu njé heré
pér ¢do periudhé té paraparé prej sé paku 30 minutave.

Neni 100
Kohézgjatja e reklamimit dhe spoteve té teleshopingut

Kohézgjatja e reklamimit dhe spoteve té teleshopingut né programet e radiodifuzeréve, pérpos
pér servisin publik té radiodifuzionit, nuk guxon té jeté mé shumé se 12 minuta pér njé oré
reale.

Paragrafi (1) i kéty neni nuk zbatohet né:

shpallje té radiodifuzerit lidhur me programet e tij personale dhe prodhimet ndihmése té realizuara
drejtpérdrejt nga ato programe, shpallje pér sponsorim dhe plasimin e prodhimeve dhe

kumtesa me interes publik dhe apele pér géllime vullnetare qé radiodifuzerét do t'i emitojné falas dhe do
t'i shénojné si "emitime falas".

Neni 101
Ndalim pér pjesémarrje né reklama dhe teleshoping pér persona té caktuar

Né reklama dhe né teleshoping nuk mund té shfagen né ményré vizuele ose me zé personat té cilét
rregullisht prezantojné lajme dhe emisione informative aktuale.

Plan pér mbuikéqyrie —llojet e radiodifuzeréve dhe periudha e mbikéqyries:

Mbikéqyrje e regullt programore pér respektimin e obligimeve pér



emetimin e komunikimeve komerciale audio dhe audiovizuele do té realizohet mbi:

Serviset programore telivizive t€ Shérbimit publik programor -

né Shkurt 2022;
Serviset programore telivizive nacionale komerciale té cilat transmetohen népérmjet ORRPKE

né qusht 2022;
Serviset programore telivizive nacionale komerciale tokésore —

né mars dhe né shtator 2022;

Serviset programore telivizive komerciale satelitore —

né mars 2022;

Serviset programore telivizive komerciale rajonale — té pérzgiehura 6

né qershor 2022;

Serviset programore telivizive komerciale lokale — té pérzgjedhuera nga 5

né tetor dhe néntor 2022;

Serviset programore telivizive t€ Shérbimit publik programor —

né janar 2022;

Serviset programore té radios komerciale nacionale —

né maj 2022;

Serviset programore té radios rajonale komerciale — t€ pérzgjedhura nga 5

né qgershor 2022;
Serviset programore té radios jofitimprurése -

né dhjetor 2022;

Mbikéqyrje e regullt programore mbi mbrojtjen e personave té mitur nga programe qé mund
seriozisht ta démtojné zhvillimin fizik, psikik ose moral

Shqyrtimi i dispozitave ligjore gé do té jené léndé e mbikéqyrjes:

Neni 50
Mbrojtja e personave té mitur

(1) Dhénésit e shérbimeve mediatike audiovizuele nuk guxojné té emetojné programe gé mund
seriozisht ta démtojné zhvillimin fizik, psikik ose moral t& personave t€ mitur, veganérisht
programe gé pérmbajné pornografi ose dhuné té panevojshme.

(2) Dhuné té panevojshme paraget pérhapja e porosive tekstuale, verbale ose vizuele me té cilat
né termine té programit qé jané té kapshme pér t& miturit, glorifikohen forma fizike, verbale ose
psikologjike té sadizmit ose forma té ngjashme té dhunés qé éshté géllim né vete dhe né asnjé
ményré nuk mund té arsyetohet as népérmjet kontekstit t€ zhanrit, as népérmjet motiveve té
veprimit dramatik té programit t& transmetuar.



(3) Ndalimi nga paragrafi (1) i kétij neni ka té béjé edhe me programe tjera té cilat me siguri do té
mund ta démtonin zhvillimin fizik, psikik ose moral t& personave t€ mitur, pérveg kur éshté
siguruar me emetimin ose reprizimin e tyre né periudhé té caktuar kohore dhe/ose me zbatimin
e masés sé caktuar teknike, personat e mitur né periudhén e emetimit ose reprizimit né
ményrén e zakonshme nuk do t'i dégjojné ose t'i shikojné ato programe. Kur programe té kétilla
emetohen ose reprizohen né formé té pakoduar, dhénési i shérbimeve mediatike audiovizuele
éshté i detyruar gé para emetimit t& tyre t€ sigurojé paralajmérim akustik paraprak dhe
mundési gé té njihen me ndihmé té shenjave vizuele gjaté kohézgjatjes sé tyre.

(4) Agjencia do t'i pércaktojé masat teknike, periudhat e emetimit, paralajmérimin akustik, shenjat
vizuele dhe ményrén e veprimit t€ dhénésve té shérbimeve mediatike audiovizuele né rastet
nga paragrafét (1) dhe (2) t& kétij neni.

(5) Operatorét e rrieteve publike komunikuese elektronike mund té emetojné ose riemetojné
servise programore me pornografi vetém né formé té koduar. Ndalohet emetimi ose riemetimi i
pornografisé fémijérore.

Plan pér mbuikéqyrje —llojet e radiodifuzeréve dhe periudha e mbikéqyries:

Mbikéqyrie e regullt programore pér respektimin e obligimeve pér mbrojtjen e personave té mitur nga
programe ¢é mund seriozisht ta démtojné zhvillimin fizik, psikik ose moral do té realizohet mbi:

Serviset programore telivizive t€ Shérbimit publik programor -

né shkurt 2022;
Serviset programore telivizive nacionale komerciale té cilat transmetohen népérmjet ORRPKE

né qusht 2022;

Serviset programore telivizive nacionale komerciale tokésore —

né mars dhe né shtator 2022;

Serviset programore telivizive komerciale satelitore—

né mars 2022;

Serviset programore telivizive komerciale rajonale — té pérzgjehura 6

né qershor 2022;

Serviset programore telivizive komerciale lokale — té pérzgjedhuera nga 5

né tetor dhe néntor 2022;

Mbikéqyrje e regullt programore pér respektimin e obligimeve pér inkurajimin dhe mbrojtjen e
identitetit kulturor

Shqyrtimi i dispozitave ligjore gé do té jené léndé e mbikéqyrjes:




(1)

(2)

Neni 64
Pérdorimi i gjuhés

Radiodifuzerét detyrohen ta emetojné programin né gjuhén magedonase dhe alfabetin cirilik,
kurse né rastet kur programi dedikohet pér bashkési qé nuk éshté shumicé, né gjuhén dhe
alfabetin e asaj bashkésie.

Nése serviset programore qgé riemetohen pérmes rrieteve komunikuese elektronike publike
titllohen né gjuhé té ndryshme nga gjuha né té cilén né ményré origjinale jané prodhuar,
doemos duhet té titllohen né gjuhén magedonase, ose né gjuhén e bashkésisé qé nuk éshté
shumicé ndérsa e flasin sé paku 20% té qytetaréve né Republikén e Magedonisé pérveg
teleshopingut dhe reklamave.

Programet né gjuhé té huaja apo pjesé prej tyre gé emetohen né programet e radiodifuzeréve
duhet té pérkthehen né gjuhén magedonase, pérkatésisht né gjuhén e bashkésisé qé nuk
éshté shumicé.

Dispozitat nga paragrafi (3) i kétij neni, nuk kané té béjné me transmetimet e ngjarjeve
muzikore dhe skenike, me programe arsimore pér mésimin e gjuhéve té huaja, si dhe me pjesé
té programeve té dedikuara pér té huaj.

Pjesét e programeve qé nuk pérkthehen paralajmérohen né gjuhén magedonase, pérkatésisht
né gjuhén e bashkésisé qé nuk éshteé shumice.

Neni 80
Kompensimi pér lejen pér emetim televmv ose té radios

(7) Shogérité tregtare radiodifuziv gé transmetojné program né radio dhe té cilat né fillim té vitit kalendarik
vullnetarisht do t'i raportojné Agjencisé pér shérbime mediatike audio dhe audiovizuele njé pérgindje té
transmetimit t€ muzikés né gjuhén magedonase dhe té bashkésive etnike, pér t& njéjtén pérgindje do té kené ulje
né kompensimit t& licencés.

(8) Ulja minimale e kompensimit té licencé mbi kété bazé mund té jeté 10%, dhe ulja maksimale deri né 30%.
Shoqgérité tregtare radiodifuzive qé transmetojné program né radio dhe qé transmetojné muziké mé shumé se 30%
né gjuhén magedonase dhe té bashkésive etnike, nuk mund té kené ulje t& kompensimit té licencés pér mé
shumé se 30%.

Neni 91

Obligimet e radiodifuzeréve pér emetim té veprave evropiane dhe veprave nga producenté té

(1)

pavarur

Radiodifuzerét televizivé té cilét emetojné servise televizive programore né nivel shtetéror,
atéheré kur kjo éshté e realizueshme dhe me mjete pérkatése duhet té sigurojné sé paku 51%
nga programet e pérgjithshme t€ emituara gjaté vitit té jené vepra audiovizuele evropiane, me
¢'rast nuk llogaritet koha e pércaktuar pér lajme, ngjarje sportive, lojra, reklamim, teletekst dhe
shérbime teleshoping.

Radiodifuzerét té cilét emetojné servise programore televizive té nivelit shtetéror jané té
obliguar gé nga buxheti i dedikuar pér porgrame té ndajné sé paku 10% pér Vepra evropiane
audiovizuele nga producenté té pavarur, me ¢'rast sé paku gjysma e tyre duhet té jené té
prodhuara né pesé vitet e fundit.

Obligimin nga paragrafét (1), (2) dhe (5) té kétij neni, radiodifuzerét duhet ta pérmbushin né
ményré progresive, né bazé té kritereve pérkatése, né pajtim me realizimin e funksioneve
mediatike (informativ, arsimor dhe argétues).

Rregullat pér realizimin e obligimeve té kétij neni rregullohen me akt nénligjor gé e miraton
Agjencia.

Si shmangie nga paragrafi (1) i kétij neni, Servisi publik radiodifuziv detyrohet qé sé paku né
njé servis televiziv programor né gjuhén magedonase té sigurojé jo mé pak se 60% nga
programet e pérgjithshme té emetuara té jené vepra audiovizuele evropiane.
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(6) Né pjesén e veprave evropiane béjné pjesé edhe veprat audiovizuele me prodhimtari
personale dhe veprat audiovizuele magedonase.

(7) Pérmbushja e obligimeve nga paragrafét (2) dhe (5) t€ kétij neni, nga Servisi publik
radidodifuziv jané pjesé pérbérése e Raportit vjetor pér punén e servisit publik radiodifuziv pér
vitin paraprak.

(8) Sigurimin e veprave audio dhe audioevizuele nga producenté t€ pavarur né pajtim me
paragrafin (2) t& kétij neni, servisi publik radiodifuziv e kryen né pajtim me Programin vjetor pér
puné té servisit publik radiodifuziv pér vitin e ardhshém.

Neni 92
Obligimet e radiodifuzeréve pér emetim té muzikés dhe pér programe burimore té krijuara né
gjuhén magedonase dhe né gjuhén e bashkésive né Republikén e Magedonisé

(1) Shogérité tregtare radiodiodifuzive té cilat emetojné servis programor televiziv jané té obliguara né dité té
té emetojné mé sé paku 30% program burimor t€ krijuar vepra audio dhe audiovizuele magedonase, ndérsa

shérbimi publik mé sé paku 40%.
2) Di?pozitat nga paragrafét (1) dhe (2) té kétij neni, nuk kané t€ béjné me serviset programore té formatit té
specializuar.

(3) Shogérité tregtare radiodiodifuzive té cilat emetojné servis programor televiziv jané té obliguara mé sé
paku gjysmen e obligimeve t€ pércaktuara né paragarfin (1)té kétijé neni ti realizojné né periudhé prej ora 7,00
deri ora 19,00.

(4) Servisi publik radiodifuziv detyrohet gé sé paku né njé servis programor televiziv dhe njé té radios né
gjuhén magedonase dhe né servisin programor televiziv dhe té radios né gjuhét e bashkésive etnike té cilat nuk
jané shumicé né Republikén e Magedonisé, né dité té sigurojé sé paku 50% nga muzika e emetuar vokale dhe
vokale instrumentale burimore e krijuar né Republikén e Magedonisé té jeté né gjuhén magedonase ose né
gjuhén e bashkésive etnike té cilat nuk jané shumicé, ndérsa né servisin e dyté publik né gjuhén magedonase né
dité té sigurojé 30% nga emetimi | muzikés sé emetuar vokale dhe vokale instrumentale burimore e krijuar né
Republikén e Magedonisé té jeté né gjuhén magedonase.

(5)Rregullat pér teknikat e reja reklamuese, i pércakton Agjencia.

Plan pér mbuikéqyrie —llojet e radiodifuzeréve dhe periudha e mbikéqyries:

Mbikéqyrje e regullt programore pér respektimin e obligimeve pér obligimet e radiodifuzeréve pér
emetim té veprave evropiane dhe veprave nga producenté té pavarur (nenei 91) do té realizohet
mbi: Servisi i paré programor televiziv i Servisit radidoifuziv publik (RTM1); Serviset programore
telivizive nacionale komerciale (Sitel, Kanal 5, Telma, Alfafa dhe Alsat M); Serviset programore telivizive
komerciale satelitore (24 Vesti dhe Nasha TV) dhe Serviset programore telivizive nacionale komerciale
té cilat transmetohen népérmjet ORRPKE (TV KLAN MACEDONIA, TV 21-M, TV Sonce dhe TV
Shenja).

Raporte pér respektimin e nenit 91 paragrafi 1 pér vitin 2021 (pérqgindja e veprave audiovizuele
evropiane) tek RTM 1dhe SHTR né nivel té shtetit.

né prill dhe maj 2022;

Raporte pér respektimin e nenit 91 paragrafi 2 pér vitin 2021 (10% nga buxheti pér programé té ndajné

pér veprat audiovizuele evropiane nga producenté té pavarur) tek RTM 1 dhe SHTR né nivel té shtetit.
né prill dhe maj 2022;
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Mbikéqyrje e regullt pér respektimin dhe mbrojtjen e identitetit kulturor — Obligimet pér programe
burimore té krijuara si vepra audio dhe audiovizuele né gjuhén magedonase (neni 92), obligim i
maré me vetédéshiré pér emetimin e muzikés vendore nga ana e radiove (neni 80) dhe pér
pérdorimin e gjuhés (neni 64) do té realizohet mbi:

Serviset programore telivizive t€ Shérbimit publik programor -

né Shkurt 2022;

Serviset programore telivizive nacionale komerciale té cilat transmetohen népérmjet ORRPKE

né qusht 2022;

Serviset programore telivizive nacionale komerciale tokésore —

né mars dhe né shtator 2022;

Serviset programore telivizive komerciale satelitore—

Serviset programore telivizive komerciale rajonale — té pérzgiehura 6

né qershor 2022;

Serviset programore telivizive komerciale lokale — té pérzgjedhuera nga 5

né tetor dhe néntor 2022;

Serviset programore telivizive té Shérbimit publik programor -

né janar 2022;

Serviset programore té radios komerciale nacionale —

né maj 2022;

Serviset programore té radios rajonale komerciale — té pérzgjedhura nga 5

né qershor 2022;
Serviset programore té radios jofitimprurése -

né dhjetor 2022;

Mbikéqyrje e rregullt programore pér respektimin e obligimeve té tjera programore

Shqyrtimi i dispozitave ligjore gé do té jené léndé e mbikéqyrjes:

Neni 52
Obligime gjaté sigurimit té kui/eve ose formave tjera té ndryshme té pjesémarrjes shpérblyese

Dhénési i shérbimeve mediatike audio dhe audiovizuele gjaté emetimit té kuizeve ose formave tjera té
ndryshme té pjesémarrjes shpérblyese té dégjuesve ose shikuesve detyrohet qé té sigurojé publikim té
padyshimté té rregullave pér ato pérmbajtie dhe pér shpérblimin e premtuar publik, né ményré té
pércaktuar nga Agjencia.
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Neni 90
Kohézgjatja e emetimit ditor te radiodifuzerét

Radiodifuzerét qé kryejné veprimtari né nivel shtetéror, jané té obliguar qé t& emetojné sé paku 18 oré
né dité program té radios dhe sé paku 12 oré né dité program té televizionit.

Me pérjashtim nga paragrafi (1) i kétj neni, serviset programore plotésuese té Servisit publik
radiodifuziv, té pércaktuara né nenin 107 paragrafi (5) té kétij ligji mund t& emetojné edhe numér mé té
vogél té oréve program né dité.

Radiodifuzerét qé kryejné veprimtari né nivel rajonal, jané té obliguar qé t&€ emetojné sé paku 12 oré né
dité program né radio dhe sé paku 8 oré né dité program televiziv.

Radiodifuzerét qé kryejné veprimtari né nivel lokal, jané té obliguar qé t& emetojné sé paku 10 oré né
dité programit né radio dhe sé paku 6 oré né dité program televiziv.

Institucionet radiodifuzive joprofitabile jané té obliguar qé t&€ emetojné sé paku 4 oré né dité program né
radio.

Né programin ditor nuk llogaritet emetimi i fotografive té palévizshme, test-sinjaleve dhe llojeve tjera té
materialit audio dhe audiovizuel, g€ nuk jané pérfshiré me definicionet pér program audio dhe pér
programin audiovizuel nga neni 3 i kétij ligji.

Neni 93
Shfryté/imi i shérbimeve telefonike me vleré té shtuar dhe votimi telefonik

Radiodifuzerét mund té shfrytézojné shérbime telefonike me vleré té shtuar, duke pérfshiré edhe votimin
telefonik, pérveg né lajme, né program informativ dhe program arsimor, né shérbime fetare dhe
predikime dhe né programe pér fémijé.

Né programet e institucioneve radiodifuzive joprofitabile nuk lejohet shfrytézimi i shérbimeve telefonike
me vleré té shtuar.

Rregullat pér shfrytézimin e shérbimeve telefonike me vleré té shtuar né lloje té tjera té programeve, i
pércakton Agjencia.

Neni 94
Emetimi i lojérave té fatit

Radiodifuzerét mund té emetojné lojra té fatit t&€ organizuara vetém nga subjektet me licencé nga organi
kompetent shtetéror pér organizimin e lojérave té fatit.

Servisi publik radiodifuziv né programet e veta nuk mund té organizojé dhe t€ emetojé lojéra té fatit me
vénie bast né gara sportive.

Plan pér mbuikéqyrie —llojet e radiodifuzeréve dhe periudha e mbikéqyries:

Mbikéqgyrja e rregullt programore pér respektimin e obligimeve té tjera programore do té

realizohet mbi:

Serviset programore telivizive t€ Shérbimit publik programor -

né Shkurt 2022;

Serviset programore telivizive nacionale komerciale té cilat transmetohen népérmjet ORRPKE

né gqusht 2022;

Serviset programore telivizive nacionale komerciale tokésore —

né mars dhe né shtator 2022;

Serviset programore telivizive komerciale satelitore—

né mars 2022;
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Serviset programore telivizive komerciale rajonale — té pérzgiehura 6

né gershor 2022;

Serviset programore té radios rajonale komerciale — té pérzgjedhura nga 5

né qershor 2022;

Serviset programore telivizive té Shérbimit publik programor -

né janar 2022;

Serviset programore té radios komerciale nacionale —

né maj 2022;

Serviset programore té radios rajonale komerciale — t€ pérzgjedhura nga 5

né qgershor 2022;
Serviset programore té radios jofitimprurése -

né dhjetor 2022;

DHENESIT E SHERBIMEVE MEDIATIKE AUDIOVIZUELE ME KERKESE

Mbikéqyrja e rregullt programore i pérfshiné obligimet e dhénésve té& shérbimeve mediatike
audiovizuele me kérkeseé té cilat dalin nga neni 49, neni 50 paragrafi 1 dhe neni 60 nga Ligji.

Shayrtimi i dispozitave ligjore gé do té jené Iéndé e mbikéqyries:

Neni 49
Obligime pér vepra kinematografike

(1) Dhénésit e shérbimeve mediatike audiovizuele nuk guxojné té publikojné, pérkatésisht té transmetojné
vepra kinematografike jashté periudhés sé pércaktuar né marréveshjet me poseduesit e té drejtave.

Neni 50
Mbrojtja e personave té mitur

(1) Dhénésit e shérbimeve mediatike audiovizuele nuk guxojné té emetojné programe gé mund

seriozisht ta démtojné zhvillimin fizik, psikik ose moral té personave té mitur, veganérisht
programe gé pérmbajné pornografi ose dhuné té panevojshme.
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Neni 60
Promovimi i prodhimtarisé dhe gasja né veprat evropiane

(1) Dhénésit e shérbimeve mediatike audiovizuele me kérkesé, atéheré kur kjo éshté e
realizueshme dhe me mijete pérkatése, duhet ta promovojné prodhimtariné dhe gasjen né
veprat evropiane. Promovimi i kétillé mund té keté té béjé, mes tjerash, me:

kontributin financiar pér prodhimtari dhe fitim té t€ drejtave pér vepra evropiane ose
pérfagésimin dhe/ose vendosjen e veprave evropiane né katalogun me programe.

(2) Me kérkesé té Agjencisé dhénésit e shérbimeve mediatike audiovizuele me kérkesé jané té
obliguar gé né afatin e caktuar né kérkesén, Agjencisé t'i parashtrojné dokumente né lidhje me
implementimin e dispozités nga paragrafi (1) i kétij neni.

Plan pér mbuikéqyrie dhe periudha e mbikéqyries:

Mbikéqgyrja e rregullt programore i pérfshiné obligimet e dhénésve t€ shérbimeve mediatike
audiovizuele me kérkesé do té realizohet dy heré né vit.

OPERATORET E RRJETEVE PUBLIKE ELEKTRONIKE KOMUNIKUESE

Mbikéqyrja e rregullt programore do realizohet gjaté vitit 2022, dhe to ti pérfshije obligimet e
shérbimeve mediatike audiovizuele me kérkesé edhe nga operatorét e rrieteve publike elektronike
komunikuese té cilat dalin nga neni 64 paragrafi 2, neni 141 dhe neni 143 paragrafi 3 nga Ligji pér
shérbime mediatike audio dhe audiovizuele.

Shqyrtimi i dispozitave ligjore gé do té jené léndé e mbikéqyrjes:

Neni 64
Pérdorimi i gjuhés
(2)Nése serviset programore qé riemetohen pérmes rrjeteve komunikuese elektronike publike
titlohen né gjuhé té ndryshme nga gjuha né té cilén né ményré origjinale jané prodhuar,
doemos duhet té titllohen né gjuhén magedonase, ose né gjuhén e bashkésisé qé nuk éshté
shumicé ndérsa e flasin sé paku 20% té qytetaréve né Republikén e Magedonisé pérveg
teleshopingut dhe reklamave.

Neni 141
Ritransmetimi i servisit programor

(1) Operatori i rrietit komunikues elektronik publik para se té filloje me ritransmetim té servisit
programor, né Agjenci dorézon fletéparaqitje pér evidentim té tij né regjistrin e operatorit qé
ritransmetojné pako programore dhe regjistrim té serviseve programore té cilat do tii
ritransmetojné si térési né formé té pakos programore.

(2) Fletéparaqitja nga paragrafi (1) i kétij neni né veganti i pérmban:

firmén dhe seliné, respektivisht emrin dhe adresén e operatorit,
emrin dhe mbiemrin e personit pérgjegjés té operatorit,

14



pakon programore, respektivisht listén e servisit programor nga radiodifuzerét t€ cilét operatori
planifikon t'i ritransmetojé,

ményrén né té cilén operatori do ta sigurojé pakon programore,

rajonin né té cilin operatori do té sigurojé pako programore (zona e servisit), dhe

datén e fillimit me sigurimin e pakos programore.

(3) Agjencia me akte nénligjore do ta pércaktojé pérmbajtien dhe formén e fletéparagities dhe
vértetimit pér regjistrim. Formulari pér fletéparagitje publikohet né ueb fagen e Agjencisé.

(4) Me fletéparaqitie, personi pérgjegjés i operatorit dorézon edhe deklaraté me té cilén nén
pérgjegjési té ploté penale dhe materiale se pér ritransmetim té servisit programor nga
paragrafi (2) i kétij neni i ka rregulluar té drejtat autoriale dhe t& ngjashme, né pajtim me ligjin
pér té drejta autoriale dhe té drejta té ngjashme.

(5) Neése fletéparagitia éshté jo e ploté, respektivisht nuk i pérmban té dhénat e pércaktuara né
paragrafét (2) dhe (4) té kétij neni, Agjencia né afat prej tri ditésh nga dita e pranimit té
fletéparaqitjes, pér kété me shkrim do ta njoftojé operatorin dhe do ta ngarkojé gé né afat prej
pesé ditésh nga dita e pranimit té njoftimit ta kompletojé fletéparagitjen.

(6) Neése operatori nuk vepron sipas njoftimit me shkrim nga paragrafi (5) i kétij neni do té llogaritet
se fletéparagitja nuk éshté dorézuar.

(7) Agjencia né afat prej shtaté ditésh nga dita e pranimit té fletéparagities sé ploté do t'i Iéshojé
vértetim pér regjistrim té pakos programore operatorit.

(8) Agjencia éshté e obliguar qé né afat prej pesé ditésh pune nga dita e |éshimit t& vértetimit nga
paragrafi (7) té kétij neni, té njéjtin ta dorézojé te Agjencia pér Komunikime Elektronike.

(9) Agjencia mban regjistér t& operatoréve té cilét ritransmetojné pako programore dhe i njéjti né
vecanti i pérmban:

emrin dhe adresén e operatorit,

emrin dhe mbiemrin e personit pérgjegjés té€ operatorit,

pakon programore, respektivisht listén e serviseve programore pér té cilat operatori i ka rregulluar té
drejtat autoriale dhe té drejtat e ngjashme pér ritransmetimin e tyre dhe

rajonin né té cilin operatori do ta ritransmetojé servisin programor (zonén e servisit).

(10) Agjencia i publikon né ueb fagen e saj té dhénat e regjistrit nga paragrafi (9) té kétij neni.

(11) Pér ndryshimin e té dhénave té cekura né paragrafin (2) té kétij neni, operatori éshté i obliguar
qé ta njoftojé Agjenciné né afat prej 30 ditésh nga dita e shkaktimit t& ndryshimit. Nése béhet
ndryshimi i pakos programore, me iniciativé té vet ose né bazé té vendimit t€ plotfugishém
gjygésor, operatori éshté i obliguar qé té paragesé edhe deklaraté té re nga paragrafi (4) té
kétij neni. Agjencia éshté e obliguar qé né afat prej tri ditésh pune nga dita e pranimit té
njoftimit pér ndryshimin e pakos programore, pér t€ njéjtin ta njoftojé Agjenciné pér
Komunikime Elektronike.

(12) Agjencia éshté e obliguar gé né afat prej shtaté ditésh pune nga dita e pranimit té njoftimit nga
paragrafi

i kétij neni, pér ndryshimin e kryer ta evidentojé ndryshimin né regjistrin nga paragrafi (9) té kétij neni.

(13) Nése Agjencia né bazé té mbikéqyrjes programore té kryer né pajtim me kété ligj, konstaton se
operatori ri transmeton servis gé nuk éshté regjistruar né pajtim me kété nen, Agjencia né afat
prej shtaté ditésh pune nga dita e mbikéqyrjes programore té kryer, do té€ marré vendim me té
cilin do t'i urdhérojé operatorit g&¢ menjéheré ta shkycé ritransmetimin e servisit programor. Pér
aktvendimin e miratuar Agjencia e njofton Agjenciné pér Komunikime Elektronike dhe
poseduesin e té drejtave autoriale dhe té drejtave té ngjashme. Aktvendimi pér shkygje té
servisit programor me arsyetim detajor, publikohet né ueb fagen e Agjencisé né afat prej tri
ditésh nga dita e miratimit té tij.

(14) Agjencia do té shlyej operatorin i cili ritransmeton servise programore té regjistrit nga paragrafi
(9) té kétij neni nése:

me shkrim e njofton Agjenciné se ka pushuar me kryerjen veprimtaring,
pushon té kryejé veprimtariné gjaté periudhés mé té gjaté se njé vit,
nuk fillon té kryejé veprimtariné nga data e shénuar né fletéparaqitje, e nuk e njofton Agjenciné pér
ndryshimin e té njéjtés,
me vendim té plotfugishém gjygésor i éshté ndaluar kryerja e veprimtarisé dhe
ka pushuar té ekzistojé.
(15) Formén dhe pérmbaijtjen e regjistrit nga paragrafi
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té kétij neni i pércakton Agjencia.

(16) Paragitia dhe evidentimi né regjistrin e operatoréve qé riemetojné paketave programore dhe
regjistrimi i servileve programore né formé té paketave programore mund té kryhet edhe né
formé elektronike duke i pérfshiré edhe téré veprimet e métejme rreth ndryshimit té té njéjtave
né ményré qé do ta pércaktojé Agjencia.

Neni 143
Obligime té operatorit i cili ritransmeton servis programor

(3) Operatori gé riemeton servise programore, duhet t& sigurojé qé pakoja programore detyrimisht
dhe falas t'i pérmbajé serviset programore té servisit radiodifuziv publik.

Plan pér mbuikéqyrie dhe periudha e mbikéqyries:

Mbikéqgyrja e rregullt programore e pakove programore té operatoréve té rrieteve publike
elektronike komunikuese do té realizohet dy heré né vit nga njeheré gjaté gjysémvijetorit.

Agjencia pér shérbime mediatike audio dhe
audiovizeuele

Kryetar i Késhillit

Lazo PETRUSHEVSKI, d.v
01-4699/1,

22.12.2021,
Shkups
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